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Pftllft^vArak' minö ê^e8várakat Állított fel? Úgyszólván akkor is, amikor a Csáktornyái kir. törvény-
r  unugYdrdK . semminemüeket. széket feloszlattuk s az egész Muraközt a
irta: Molnár Elek. Az összes enemü intézkedései mind- nagykanizsai törvényszék területéhez csa-

Minden társaságnak egyesül *tnek alap- ÖÍSZe a néPnevelésre szorítkozó intézkedő- toltuk. Az igaz, hogy a magyar szó és ma­
elve hogy a tagok mindenike a maga érdé- sekben zsuKorodnak ö9Sze Csáktornyán áll. gyár érzés erősítésére alkalmas tényező a 
keit saját belátása szerint a társaság kere- tan«ök«P*ö-iotéaet állíttatott fel, melyben nagykanizsai kir. törvényszék is; de a ma­
lében oltalmazza s ezzel egyidejűleg úgy a h*Z(,fl,,s érzésü kéPzeU т я 8Уаг tanítókal gyarostlás szempontjából nagyobb baklövést 
társaság, mint az egyes tagok irányában is P ™ ’ “ ** b° « y azokkal * muraközi 'skolf- «'• a Csáktornyái törvény-
kellő ellenőrzést gyakorolhasson. Vagyis, ^  benépesítsék; de ezek is, úgy látszik széket megszüntették, mert nagyszámú ma- 
bogy minden egyes tag ez érdekek szolgá- me , m" Dk‘  végeznek, mer a lentebb gyár hivatalnok! kara magában is hatalma- 
lalában magasabb szempontokból a fellé* *rt1IUet horvá‘ fellp«várak pzekpl spm 8a'' hozzájárult volna Csáktornyának gyor- 
várakat felállítsa Red,k érvénYesulin. sabb tempóban való megmagyarosílásához,

Ez áll a társaságban élő legnagyobb Na«V baj ebben a lekintelben az egy- mely a vidék megmagyarosílására is inten- 
társadalmi szervezette, az országokra nézve házmegyei kérdés, mely még mindig elinlé- zivebben halhatott volna ki 
is. Így Magyarországot s Horvátországot zetlen Sok vármegyei és országgyűlési ha- Ahelyett, hogy ezeket a fellegvárakat 
tekintve is. tározalok, sót a király egyenes beleegyezése érdekeink előmozdítására felépítettük volna,

Már most vegyük szemügyre hogy 9 legújabban a szombathelyi megyés püs- ennek ellenében némelyeket le is romboltuk, 
Magyarország és Horvátország miképen gya- Pökr,ek Muraköz átvételére vonatkozó haza- miáltal lág kaput nyitottunk s nyitunk azóta 
korolják jogaikat, hogyan érvényesítik védelmi kijelentése dacára sem törlént és nem is szakadatlanul a horvát fellegvárakból 
eszközeiket és minő fellegvárakat állítottak lör,én>*{ ebben a tekintetben semmi. Muraköz felénk irányított támadásoknak. Nap-nap 
fe! jogaik védelmében, társaságuk érdekében még rnindi8 a zágrábi egyházmegye kötélé- ulán tapasztalhatjuk ezeket a törekvéseket;
— egymással szemben kéhez tartozik, mert elmulasztottuk a lelleg- minduntalan érezzük, miként terjesztik a

Horvátország mindennemű érdekei meg- várat fp,éPíleni« hogy «nnak bástyáiról a fellegvárakból kényelmesen a társország 
oltalmazására elsősorban az egyházai a m«Kyarságot idegen befolyással siemben érdeked Magyarország felé, mert a Horvát- 
vallást és az iskolákat állította sorompóba '"«‘«védelmezzük. országban központosított egyházmegyei s
kövelkezetesen, kitartóan és mindinkább ki- Elmulasztottuk a másik fellegvárat is katonai hátóságok, valamint a horvat széle- 
terjeszlőbben. Az egyházmegye az ország felépíteni, pedig a 60 as években erősen szó kpn, Muraköz határában felállított vármegyék, 
halára mentén plébániákat, zárdákat állított volt arról, hogy Csáktornyán gimnázium ál- postaigazgatóság, lolyammérnőkség, épilészeti 
fel és ezeket az egyházmegye központjában Hitessék fel Nem sikerült я ez a magyarság s egYéb hivatalok, gimnázium slb. a ma- 
lévő papnöveldében képesített lelkészekkel rovására eseti, тегЦш gimnázium hasonlít- 1 8Уаг széleken élő népeket a felállított intéz- 
né pestié be, sőt legújabban a szentferenc- hatatlanul erősebb magyarosító központot ménYek Martjába kényszerítik s így a 
rendiek Csáktornyái zárdáját is a zágrábi teremthetett volna Csáktornyából, mint a J nemzetellenes érdekek körébe terelik 
egyházmegye hasonnevű központjához csa- polgári iskola, mely csak kis körből szedi Mindezeket összefoglalva, szomorúan 
tolta. tanítványait. Helyrehozhatatlan mulasztás ez, konstatáljuk, hogy a magyarság megerősítő-

Az iskolákat szintén az egyházmegye melyet semmikép sem parallizál az a lan-j sere hivatalosad úgyszólván semmit sem 
kerületéhez kepest úgy állította fel s ezt úgy ügyi politika, mely Keszthelynek, Zalaeger- j lettünk. Az egész vonalon úgyszólván a 
folytatja, hogy azok a horválországot kör- szegnek gimnáziumokat juttatott. Ezek ha j legnagyobb indollencia tapasztalhaló. Ami 
nyezö magyar részek mentén, különösen a légvárai is a magyar kultúrának s a haza-1 történt, az magától lörtént. Pedig ha a bíró- 
Muraközhöz legközelebb eső helyeken állít- fi*3 érzés erődítésére szolgálnak, de nem : ság. a jegyző, az ügyvéd, a kereskedő, n 
fossanak fel ^varasdi gimnázium) a azokba fellegvárai a magyar szellemnek kifelé, pap is lárnogalná az iskolát munkájában, 
a magyar részekből kedvezményezésekkel is ianiinővé a Csáktornyái gimnázium fejlődbe-1 nagy eredményekkel dicsekedhetnénk. Eel- 
tanulókat helyeznek el, kikből azután hor- leli volna, a muraközi nemzetiségi területen, építhettük volna a fellegvárakat, melyekből 
válókká kinevelt tisztviselők, különösen a várasdi gimnáziumban felépítelt horvát minden kívülről jövő támadást sikerreí visz- 
lelkészek kerülnek ki, amint ezt a minden- fellegvárral szemben. szaverhetnénk.
napi tapasztalás tanúsítja. Egy hatalmas fellegvár felépítéséről sző Ezeknek a fellegváraknak újból való

Közigazgatási tekintetben hasonló tel- eselt akkor is, amikor a 60-as években felépítésére leszünk ugyan lépéseket! Gimná- 
iegvárakat állított és tart fenn Horvátország, emlegették, hogy a vármegye központját, z‘um felállításáért deputációba járunk; ka- 
miböl kifolyólag az ország halárán két vár- Csáktornyára helyezzék át. Rövid ideig volt szárnyánkba huszárságot kérünk ; jMuraköz- 
megyét, a Varasd és Kőrös— Belovár vár- ez a kérdés a felszínen, de akik napirendre ,,pk magyar területen lévő püspökséghez 
megyéket szervezte. tűzték, azokat csakis magyar nemzeti való csalogatását sürgetjük. De mindenünnen

A postaigazgatóságok, folyammérnöksé- érdekek vezették, mert Csáktornyának, a elutasító intézkedésekről értesülünk. A leg- 
gek. az építészeti hivatalok slb. slb. ugyan-! magyarságában való megerősítésével, sakk- eminensebi) uemzeli érdekek elültetnek leg- 
csak az említeti határhelyeken állíttattak fel.! húzással akarlak élni a szomszéd vármegyei többször tisztán bürokratikus okokból.

Sőt a katonai hadtestülei is Horvátország j központból a Magyarországhoz visszacsatolt Nincs meg tehát a hivatalos érzék ezek 
halárain túl lerjeszli ki hatáskörét, ahogy Muraköz vissz*hódítására — legalább ér- megvalósílására. Tegye meg ezért a társa- 
ezt az ő-ik ulánus-hadteslnél is látjuk, mely zelem tekintetében irányult nyílt és alat- dalom fokozottabb mértékben a magáét. 
Muraközre is kilerjeszkedik 1 tomos törekvéseivel szemben. Legyünk magyarok minden téren : a lem-

És mindezekkel szemben Magyarország Ugyancsak fellegvárat romboltunk le plombái., hivatalokban, a kereskedésekben,
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a piacon, a társadalmi érintkezésben. Aki 
magyarul lúd, azzal csak magyarul beszél­
jünk. Szoktassuk a muraközi embert váll­
vetve a magyar; szó használatára. S akkor 
ha így az iskolának segítségén sietünk, fel­
építjük a m»*gviv hatatlan fellegvárakat,^me­
lyeket hivatalosan felépítem elmulasztottak !

Az aratási szabadságolások.
A honvédelmi miniszternek a közös 

hadügyminiszter úrral egyetértőleg kiadott 
rendelete szerint a közös hadsereg tényleges 
állományú legénységét, amenniben a katonai 
szolgálat, a kiképzés és a véderő érdekei 
megengedik, a csapatok parancsnokságai a 
gabona learatására, a takarmány lekaszálá­
sára és behordására, a szőlőművelés mun­
kálatainak, a szüret és kukoricatőrés, vala­
mint a selyemhernyótenyésztés különleges 
munkálatainak idejére három hétre szabad­
ságolni fogják.

A gyengébb és a kiképzésben vissza­
maradt legénység, a tavasz folyamán bevo­
nult újoncok és az egyévi önkéntesek a 
szabadságolás kedvezményében egyáltalán 
nem részesíthetők.

Az aratási szabadságol az illető kato­
nának személyesen, kihallgatáson (rapporton), 
rendszerint legalább egy hónappal a szabad­
ság megkezdése előtt kell kérelmeznie. A 
később előterjesztett kérelem csak különös 
méltánylást érdemlő esetekben vétetik figye­
lembe.

A csapatparancsnokok a szabadságot a 
mezőgazdák és munkások érdekében lehe­
tőleg korán helyezzék kilátásba, hogy a sza­
badságolt katona idejében még aratást vagy 
egyéb mezei munkát vállalhasson.

A szabadságnak tényleges engedélye­
zése azonban a később fennforgó szolgálati 
viszonyoktól és az illető legény magavisele­
tétől tétetik függővé.

A közös hadügyminiszterrel egyet­
értőig  létrejött megállapodás értelmében a 
szabadságolások a következő sorrend szerint 
történnek:

1. Elsősorban azok a birtokosok vagy 
bérlők, valamint ilyenek fiai, vejei és unokái 
nyernek szabadságot, kik a családfenntartói 
kedvezményre abból az okból nem bírnak 
igénnyel, mert fiteslvéreik önként tovább 
szolgálnak vagy kereset céljából külföldön 
tartózkodnak vagy mint mezőgazdák önálló 
családot alapítottak.

2. A kisebb és közepes nagyságú pa- 
rasztbirtokok tulajdonosainak és bérlőinek a 
fiai, vejei és unokái.

3. A mezei munkások, ezek különösen 
akkor vétetnek figyelembe, ha az utolsó 
szolgálati évben álló legénység sorába tar­
toznak '

4. Az általános fegyverszünet alatt a 
többi legénység is, mely nem aratási célra 
kér szabadságot, amennyire azt a viszonyok 
engedik, rövidebb időre szabadságolható.

Az általános három heti aratási sza­
badságot csak a gyalogságnál és a vadász 
csapatoknál, a nehéz tarackoszlályoknál, 
valamint a hegyi és várlüzérségnél szolgáló 
legénység kaphatja meg.

A lovassághoz, a tábori tüzérséghez (a 
nehéz tarackosatályokat kivéve) a műszaki, 
vonat és egészségügyi csapatokhoz, testüle­
tekhez és intézetekhez beosztott legénység 
általánosságban nem szabadságolható.

Egyeseknek azonban, amennyiben ezt 
a kiképzés folytonossága és a szolgálati 
ügymenet fenntartása lehetővé teszi, a szük­

séghez képest három hétig lerjedő aratási 
szabadság engedélyezhető.

Az őszi fegyverszünet alalt való sza­
badságolások >s az összes csapatoknál és 
Intézet éknél, a nyári szabadságoláshoz ha­
sonlóan, abban a mértékben engedéiyezhetők, 
ámint ezt a szolgálati viszonyok megengedik.

Az aratási szabadságolások idejét a 
hadtestparancsnokságok rendszerint a köz- 
igazgatási hatóságokkal és esetleg a gazda­
sági egyesületekkel egyetértőleg csapattesten­
ként állapítják meg.

Az aratási szabadságolás intézményének 
fenntarthatása érdekében szükséges ellen­
őrzés végrehajtása végett azonban a szabad­
ságolt legénység a taitózkodási helyre való 
megérkezése alkalmával, amennyiben ugyan­
on katonai hatóság vagy csendőrparancsnok­
ság nincsen, a községi elöljáróságnál jelent­
kezni tartozik.

A szabadságolt katonák, kik a munkás­
igazolvány birtokában vannak és ötös cso­
portban utaznak, a féláron való utazás 
kedvezményéi élvezhetik.

A községi elöljáróságok pedig felelősség 
terhe alatt utasittatnak, hogy az aratási 
szabadságolásokra vonatkozólag a csapat­
parancsnokságok részéről a járási főszolga- 
bírák (járási tisztviselők) útján hozzájuk in­
téz« ti megkereséseket azonnal és legnagyobb 
pontossággal intázzék el, a hozzájuk forduló 
feleket pedig a fentiek értelmében oktassák ki.

A szabadságolt és a községi elöljáró­
ságnál jeletkezett katonák legszigorúbban el­
lenőrzendők, vájjon az aratási, mezei vagy 
más munkál tényleg végzik-e.

A csendőrőrsparaiicsnokságok a náluk 
jelentkezett katonákat, szükség esetén a 
községi elöljáróságnál jelentkezetteket is el­
lenőrzés alá fogják venni.

k ü l ö n f é l é k .

Vége.
Hát vége, v ég e ! Ragyogó aranya*AJ
A szivünk kötött elszakadtál.
Ezüst hálója sok szép reménységnek,
Sora kia ujjat szépen összetép tek !

Vége van, volt — nincs l A bűbájos álom
Elröpült valami villámos szárnyon.
Vége van, vége! Nincsen többé semmi,
Tündérálmokat mind el kell temetni.

Még se temessünk, ne temessük ő k e t!
Őri sä ük drága emlék etetőket.
Mit ér az Hét, ha még álma sincsen,
K ét szép szemről álom — az életben minden

Vét.

—  Mai vezércikkünk. Azt hisszük, hogy 
lapunk olvasóinak őrömet szereztünk mai 
vezércikkünkkel, nemcsak tárgyánál fogva, 
de annak következtében, hogy azt városunk 
érdemdús polgára, Molnár Elek ügyvéd úr 
irta. Városunk fejlesztésében, különösen a 
város magyarosítása körül Molnár urnák 
bokros érdemei lévén, kétszeres értéke van 
tehát az ő felfogásának. így súlyos értékelés 
alá esik mai megnyilatkozása is, mely szo­
morúan felsóhajt a megindított akciónak félsi­
kerei fölött. Magunk is azon nézeten vagyunk, 
hogyha mi csak félig annyira erőlködnénk, 
mint drávánlúli szomszédaink, nem lenne 
Molnár Elek úrnak panaszra oka. így azon­
ban teljesen jogosult feljajdulása, mert az 
iskolán kívül csakugyan alig történik valami, 
ami a magyar szó terjedését előmozdítaná 
A gyermek az iskolában úgy ahogy magyarul 
megtanul, de kikerülve az életbe azt el is 
felejti. Bárcsak észretérnőnk a cikk ébresztői 
szavaira s kitartók lennénk hazafias érzüle-l

tünkben. Necsak hirdessük, hogy magyarok 
vagyunk, de kitartással, fáradhatatlanul mű­
ködjünk közre, hogy mások is azokká le­
gyenek. Ez a kitartó munka többet fog érni 
száz és száz hazafias ünnepélynél, ezer és 
ezer szónoklatnál!

Tanfelügyelői látogatás. Dr r u.
zsicska Kálmán kir tanácsos, tanfelügyelő 
janins 8-án Csáktornyára érKezett. Megláto­
gatta az áll. polg. leányiskolát és áll. elemi 
fiú- és leányiskolát. Mindkét helyen úgy az 
igazgatóknak, mint a tantestületeknek a 
tapasztaltak felett legmelegebb elismerését nyil­
vánította, nemkülönben az áll. kisdedóvó­
nőknek is. Meglátogatta a stridóvári, szent- 
orbánhegyi, királylaki és ráckanizsai állami, 
a miksavári és telsőmihályfalvai róm. kalh! 
iskolákat, mindenütt megelégedettségének 
adva kifejezést. Kir. tanfelügyelő tegnap 
Zalaegerszegre visszautazott.

—  Jtinius 8. A koronázás évfordulóját, 
mely egyúttal az ezredéves ünnepély év­
fordulója is, Csáktornyán, junius 8-án, a 
szokásos kerelben megülték. Délelőtt 9 óra­
kor hivatalos istentisztelet volt, melyen 
Rozinán Róbert zárdatőnök celebrál!, a 
tanítóképző-inlézeti növendékek énekellek. A 
misén a négy tanintézet ifjúsága s a hiva­
talok képviselői veitek részt. A mise végén 
az egész ifjúság a Himnuszt énekelte. A 
hivatalok épületei fel voltak e napon lobo­
gózva.

—  Új gazdasági szaktanár. A Sopronba 
áthelyezett Szenteli Dezső gazdasági szak­
tanár helyére, a földművelésügyi m. kir. 
Miniszter a Csáktornyái áll. tanítóképző-in­
tézethez Beszterczey Gábor gazd. szaktanárt 
helyezte át a csákovai földmives iskolától 
s egyúttal őt megbízta Zala és Vas vármegyék 
területén a gazdasági szaktanári teendők el­
látásával.

—■ Vizsgálatok a polgári itkolában. A
helybeli polgári iskolákban az évvégi vizs­
gálatok a következő sorrendben tartatnak 
meg: junius 16-án d. e. a leányiskola ősz- 
szes osztályaiban és d. u. a fiúiskola összes 
osztályaiban hittani vizsgálatok, junius 17-én
d. e. a polg. leányiskola 1-ső, d u. a Il ik 
oszt. vizsgálata, 18 án d. e. a IU-ik, d. u. a 
IV őszi vizsgálata és d. u. 5 órakor torna­
vizsga a leányiskola összes osztályaiban. 
Junius 20 án d. e. a fiúiskola I-ső, d. u. a 
Il ik oszt., 21-én d. e. a 111. oszt., d. u a 
IV-ik és V-ik. oszt. vizsgálata és d. u. 4 
órakor ének-. 6 órakor pedig tornavizsga a 
fiúiskola összes osztályaiban. A Te Deum 
junius 25 én d. e. 8 órakor tartalik s utána 
záró ünnepély, mely alkalommal kiosztal- 
nak a jutalmak és a bizonyítványok A 
magánvizsgálatok a fiúiskolában junius 22, 
23 és 24-ik napjain, a leányiskolában pedig 
26, 27 és 28-ik napjain tartatnak meg. Az 
igazgatóság.

—  Te Deum. A Csáktornyái áll. tanító­
képző-intézetben tegnap reggel 8 órakor 
volt a Te Deum. Az isteni tiszteleten Kecskés 
Ferenc muraszentmárloni esperes-plébános, 
egyházkerületi tanfelügyelő celebrált, a nö­
vendékek énekeltek. Utána az intézetben 
Zrínyi Károly igazgató intézett a növen­
dékekhez lélekemelő szavakat, különösen a 
tanítóképesítő előtt álló tanítójelöltekéi látta 
el gyakorlati tanácsokkal. Majd az Önképző­
kör jutalmait osztotta ki a szorgalmasabb
önképzőköri tagoknak. Ezt kövelle a római 
kalholikus növendékeknek s gyakorlóiskolai 

tanulóknak hittani vizsgálata. Holnap al 
osztályvizsgálatok kezdődnek.



—  Záróvizsgálatok az elemi iskolában. seket is, melyek szerint a 15 éven aluli I kivételt, amikor asszonyok vagy kiskorú
A Csáktornyái m kir. áll. elemi fiú- és leány- gyermekek nem dohányozhatnak. gyermekek hozzátartozóikhoz mennek, ákik
iskolában az 1909— 1910. tanév végén tar- —  Tavaszi mulatság. Az Iparosítják törvényesen kötelesek őket eltartani és ha­
tandó vizsgálatok ideje és sorrendje : junius Egyesülete által Pusztafán, az Anlonovics bizonyítják, hogy tényleg módúkban áll ét 
18-án d. e. 8— 12-ig a róm. kath. bittaní féle vendéglőben muJt vasárnap megtartott akarják is őket eltartani. Számtalan kése- 
vizsgája, lW t r  d. e. 8 -1 0 -ig  az izraelit.- tavaszi táncmulatságrendkivül jól sikerült. Az delem és visszautasítás okai ama megbo- 
hittani vizsgája, 20-án d. e. 8— 9-ig az I-ső, árnyas hely s a kedvező idő nagymértékben csáthatatlan kísérletek, hogy 16 éven aluli
9 10-ig a Il-ik 10— 12-ift a IH-ik és il u. j4ruit hozzá a mulatság sikeréhez. Tarkilotta fiűket, kiknek szülei küllöldön maradnak,
3—ö-ig a IV-ik fiúosztály vizsgája, 21-én d. H mulatságot konfetti, világposta, torta ki- becsempésszenek. Ezeket csak akkor bocsát- 
в. 8— 9-ig az 1-ső, 9— 10-ig a Il ik, 10— 12-ig sorsolása, egyéb tűzijátékok. Nagyon érdekes ják be az országba, ha azt a kormány meg-
a III ik és d. u. 2 —4-ig a IV-ik leányosztály részletét képezték a mulatságnak a büvészi engedi. Közismert tény, hogy az ilyen ki­
vizsgája, 26-én d. e. 9 órakor Te Deum és mutatványok, melyekkel Camberland Alos vándorlókat csaknem mindig visszautasítják, 
záróünnepély. Pólyák Mátyás állami iskolai és Stanley a közönséget szórakoztatták. A — A magyar posta azon célból, hogy a 
igazgató. világposta győztesei Török Irma, Szőke Ilona fürd6\ КУ08У és nyaraló helyeken tartózkodók és .

— Eljegyzés. Torkos Terka kisasszonyt és Edlsbrunner Poldi lettek, kik megfele.ő reii^ketL^éntkpos^kQ^dtményeikéítáviraUik
Zágrábból eljegyezte Sostarics István Stridó- SẐ P ^rf ^ es tárgyakat nyertek. A mulat- kézbesítése, valamint azok utánküldése iránt, úgy- 
várról. Ságon tölülfizeltek : Lőbl Mór 3 80, Kertész nevezett címbejelentőlapokat hozott forgalomba,

La|os 3 50, Zrínyi Károly, Földes Marci melyeket a szállodáknak és turista házaknak,
— A város tanácsterméből. Csáktornya 3 __3  ̂ Megla Gusztáv, Strausz Sándor 2__2, nemkülönben lakást adó magánosoknak, díjmen-

nagyközség képviselőtestülete f. hó 9-én Scheiber Mór, 180, ’ Mráz Jenő 1 50, Kot- ,‘}°ee^tl rende|b f« » r*;i h"KY““ * a t “  “ í"
k l f 'f r  i'a; ! 0“  r  5YÜ11 e H л°20|) hal4roz“ U lárlcs Gusztáv, Strausz Miksa, Kelemen Béla átázásuk'előtt rendelkezésére bocsAssanák, kiknek 
ból kifolyólag Bedics András, Kopácsi Fe- i — f К ; Kreutz Lipót, Kovács Lipót dr., a nyomtatvány rovatai megfelelő kitöltése után 
renc, Megla János, Vízi József, Golub Antal, Friedenthal Sándor 80— 80, Morvay Gusztáv csak az képezi kizárólag saját érdekükben álló 
Novák István és Scheffer Rezsőnek építke- 70 Rosenteld Jakab 60 Schlezmger Lajos feladatát, hogy azokat közvetlenül vagy közvetve 
zési célokra községi ingatlanokat adlak e l ; No’vák imre, Szabó Elemér, Jenesch János] f t f S d^ uk illet'?  ,« j f lgJJitflMekrtn,b.
utóbbinak kérvényét egy újabbi közgyűlésen Skoda Ferenc, Vrtiár Márton, Baramcs Gábor, Jnt“ ^  4 ) p 8 a‘  (é 14 hl aU ho
tárgyalják. — Vrsics Viktoria és Beck Sala- Kirchhol Károly, Pelrics Ágost, Anlonovics _  MénR.efteni statisztika Házassáiml 
monné illetőség iránti kérése megtagadtatotl. Józsefi,é, Premecz Miklós, Anlonovics István, kölöUek ." v *  4k jL n s  fő dmives és SdoIhRcs 
-  Nincs kifogása az elten, hogy Taalcsec Kop,ár Lajos, Lukács Péter 5 0 -5 0 ,  Szlra- Mána Rose Miksa nveKtenár ér Rosen- 
Peter nevére Csáktornya-Battyan kulkoz- hunya József és Horváth Lajos 1 0 -1 0  ber)I(,; Ma)vjn Morvay Gusztáv nyomdász 
ségben egy uj italmerési üzlet engedélyez- fillért. Akiknek az egyesület ezúton is hálás дч Kórsán Róza Tnk Imre m kir nnsia 
tessék. -  A vásárrendtart.isi vármegyei sza- köazönetet tolmácsol. l i g a  és Jakbn Regina Roseilberger Vtelor
bá'yrendelet értelmében felállítandó merő _  ,s av0y. nagyszálloda Budapest, Vili. Jó- keresked. könyvelő és Dorner Olga, Koscsák 
készülékek s hatóság, husszék befogadására z»sf körül 16. a Nemzeti Színház közvetlen köze- Mlhály Clpé9/ és Kósz Rozália, Verhancsics 
szolgáló épületet az Erzsébettéreu fekvő u. n. lében. A bövaros legszebb és legmodernebb szál- 1 \ n \ #i r* i4.
Dorner-féle leiken építik fel még ez év fo- lodAJa. 120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés, ^ п08 foldmíves es Baramcs Borbála, Horváth 
Ivamin — Az ni városházát kéDViselőles- ','llanyvilágílás. Lifl. Hideg és melegvíz minden Ferenc déli vasúti pályaőr gyakornok és 
Д. . * . ,, . v . . . , árban. Szobák 3 koronától feljebb. Elsőrangú ét- Andor Viktória. Születtek: Weinstangl Zoltán,
tuleb halászattal H '^hm ann Adolfnak ad- ,erem. Kerlnek llon!li Novoszel Ján0s, Németh
'4k bérbe Wm&s után koxelkezö 6 évre _  д  választás halottja. Nem a válasz- István, Kermarek Antal, Kropek Ilona, Weisz 
3000 К évi bérösszegért. Határozott az |4sl tülekedésnek leli az áldozata egy, a Sándor, Filo Ilona, Vasser ilona, Tróják 
ouk; tűzoltó egylet építkezési kölcsöne, az vaiaszlAs iránt teljesen közömbös ulánus Ilona, Söla János, Horváth Viktor, Sohr 
onlozó kocsi átvétele és Battyánban egy katona s nem is Csáktornyán, hanem Lete-; Erzsébet, Hertl Rozáli t, Kosztel Antal, Bisz- 
tuz'tecskendő e helyezése tárgyában А Пу6п< ahová a rend fennlartasára kivezé- trovics Margit, Gold László, Horák Olga
községi kocsisok fizetését havi oO K-ra n y e í l é k  д szegény ulánus az ottani uro- Mária és Baliga János. Meghaltak: Vitéz 
emelte. — Határozott egy vizhuzógép be- dajom istAiójában kapott többed magával Jözsef lakatos inas (16 éves), Magdalenics 
szerzese tárgyában s elrendelte a vásári elhelyezést. Az istálló rendes lakóit, az Ferencné, szül. Labazán Ilona (45 éves), 
átruházó helyiségnek megfelelő módon een ökröket, erre az időre az istállóból kilakol- Vugrinecz Róza varrónő (27 éves), Mikácz 
átalakítását. látták, hogy az ulánusok lovainak csinálja- József földmives .(04 féVee).

— Az ovcda kiállítása. Említettük mult oak helyet. A lovasok lovaikkal az istálló- ^ -------г- ^
számunkban, hogy a Lőcsén rendezendő ban el is helyezkedtek s eleinte minden I  R  0  1Г “А  L O M .
ovodai országos kiállításon a helybeli áll. rendben is volL Egyik éjszaka azonban, _  Bokor é# # _  ,nAPSüeAR « új
óvómtézet is részlvesz. Voll alkalmunk látni amint a zaj elállt és álom borult katonára, |ap jelenl meg jlt fekszik asztalunkon, gazdag 
a szép tárgyakat, melyeket Mártincsevics lóra egyaránt, az egyik ökör visszaszökölt tartalommal, a tremes törekvés minden jelével. 
Julcsa és Hüli Cili óvónők a kiállításra istállójába s ahogy féktelenségében rendes Tartalma az érdekesnél több, lebilincselő, szóra- 
összeállitoltak. összesen 191 tárgyat küldtek helyét keresi, úgy végig gázolt az egyik, koztat, tanít, nemesít, jótékonyságra buzdít. Tényleg 
el » ezenkívül 205 rajzlapot, mely utóbbiak szalmán alvó ulánnson, hogy azon az orvos, « / h o g y  а rtrió
érilekesnél-érdekesebb rajzokat foglalnak tudomány már nem segíthetett. Múlt héttőn a|. ^ ^ i n n k  minden rétegéből hatalma, tábor 
magukban, miket egy óvodába járó kisded temették el Letenyén, ahol bajlársai, katonai fog összegyűlni, a »Napsugár« főmunkatársa 
fantáziája csak kigondolhat. A többi tárgy pompa mellett, örök nyugalomra helyezték. Bokor Malvin, kinek gyönyörűen megírt dolgai
a papirfűzés, papirhajlogalás papirvirág, _  д  gőzgepkezelök é . kazánfűtők leg- T lT n ív ó j ,  t ln d T n l^  k fÄ ä t e n
kartonkivarrás, sásmunka, vesszőkötés,rongy- közelebbi képesítő vizsgái Soproban junius iegyen. Kívüle több kiváló író és írónő vett tevé- 
hízés, gyöngyfűzés, pamutgombolyító munka. hó j 9.én délelőtt 9 órakor a Sopron városi kény részt a lap gondos összeállításában, miről a 
szalmafűzés,agyagmunka,kukoricaszármunka yillanylelepen fognak megtartatni. A kellően közönség is meggyőződhet, ha mutatványszámot 
köréből került ki s mindannyi Ízlésről és felszerelt vizsgálati kérvények a rn. kir. kér. kéT- A ,aP előfizetési ára félévre 8 korona. Szer­
ügyességről tanúskodik, ami a lelkes óvó- jparfe|ügyelőségliez küldendők. Deáktér 35. kesztőség és kiadóhivatal Komárom.
nők érdeméül tudandó be. _  8zabaij Amerikában partra É r t ö S i t Ó S

— A tűzrendészet! szabályzat végre- szállani? Jó tudni, hogy az Egyesült Álla- . \
hajtása. A tűzrendészed szabályrendel lár- mokba csak épkézlábuaknak szabad beván- kajap raklaramba sikerült egy
gyában a vármegye alispánja rendeletét adott dorolni. A partraszállást üzleti merevedés, elsőrendű munkaerőt megszereznem, 
ki Eszerint utasíttalnak a halóságok, hogy j izomelernyedés, az idegrendszer bántalmai, ™'ér[ 13 azori kellemes helyzetben vagyok» 
a takarmány és szalmakészletnek a község-, a ingok megrövidülése és bénasága, sérv, hogy a legelegánsabb kalapokat a legjutá- 
ben való összehalmozása meggátlandó. E- golyva, hátgerincsorvadás, idült börbetegsé nyosabban szállílhatom. 
végből, a helyi viszonyok szigorú mérlege- gek. szívbaj, vérérdaganal stb. esetében meg- щ Ш М  fa ilälllli liäliDOt
lésével megjelölendők azon helyek, ahol az tagadják. A visszautasilás gyakori oka a 1 v [ cJ T
említett készletek elrakhalók. Ezen helyek pénzhiány is. Nem lehet eléggé ismételni, ízléses kiviteléért szavatosságot vállalok, 
ellen a kijelölést magukra nézve sérelmes- hogy a bevándorlóknak nem engedik meg Szíves pártfogást kér: 
nek tartó lakosok észrevételeiket 3 napon a partraszállást, ha nem rendelkeznek annyi Kelemen Béla
helül a községi elöljáróságnál megtehetik készpénzzel, amiből megélhetnek, mig mun- fcrfi* é* női divaiáruháia Ceáktomyán.
Megújítja ez a rendelet a korábbi intézkedé-1 kát kapnak. Csak oly esetekben tesznek ---------------
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Г Г Й Е ?  *b*nane "* horv«t.kom I magjarskom Jaziku idazail dniHvani, znanstveni i povudljlvi list za puk akla. „  „  H<f ^  , f||
poäî jaju. Izlazi svaki t jed en  je d e n k ra t  i t o :  sva k u  n edelju . raöunaju.

Odgovorni urednik: Suradnik: lidatelj i vlaetnik
# ZRÍNYI KÁROLY. _________PATAKI VIKTOR. ________________STRAUSZ SÁNDOR._______

N a r o d n i pOSel. seÍu P° 0аз* í *• d. То jejako áalostno miá- ova zemlja i za páenicu dobra bila, a páe-
lenje i klela budu ona deca svoje roditelje nica i hr2 bi se bolje zplatila, как jer vek- 

Straáno mnogo je joá posla Ireba, da kada odrasteju pák nebudu nikaj znali, za* áu cénu ima i ako se na jesen dobro obdéla 
bade naS narod na onu lojtra doáel va kaj su je né dali vu ákolu, jer denes je pollam néma ánjom nikakvo delo. Zvun toga
naobrazbi, как su drugi kulturni narodi vu véé te2ko 2iveti onomu, koj nikaj nezna, ako bi narod páeniéni ili hráeni kruh jel,
zapadnoj Europi. Mi э т о  zaostali. Ali to koj nezna dili éitati niti pisati. a za deset- bi vnogo spametneái bil, nebi se tuliko pre- 
nije Cudo, inti nas nemora biti 9ram zbog dvadeset Ijet bude joá te2e. Zato se svaka teráil i vnogi nebi bili kehlavi od kuru£i;oga
naáega zaostanja. Mi smo branili érez sto- obőina, svako selo mora na to trsiti, da si jela.
tina Ijeta célú Europu, te dók зи drugi na- éim lepáe Skole podigne, jer vezda véé lak Dobre cesle takajáe к narodnomu poslu 
rodi ákole podigavali, mi smo sa sabljom govoriju ljudi, kakva je ákola, lakvo je selo. spadaju. Ako su ceste dobre, trgovina je 
vu ruki harcuvali sa tatari, turki i drugimi Spitali su takajáe znameniti. Vnogo vekÉa a Cim je vekáa trgovina, stim su vékáé 
narodi, koji su se proti nam zdigli, da ako menje bi ljudi vumrlo, ako bi vredjena bila eene. Da bi napriliku dobre ceste bile sve- 
naáu zeml|u osvojiiu bude jim put otprt óva stvar pri nas. Nepriliku dobi koj kako- posvud do naáega medjimurskoga vina, ai* 
vu celu Europu. — Dók smo se mi dakle vu koánu bolest od njega dobi celo selo. gurno bi véé trgovcov poiskalo vaáe vino i 
harcuvali i borili, zatoga su drugi narodi Ak > bi se hitroma vu ápital dal, selo bi tak bi mu cenu napravilo. 
vu miru napreduvali, ákole podizavali i tr- éisto ostalo od koánoga betega i sigurno Narodni posel bi bil, ako bi se ljudi
sili se izvojáéiti slobodu. Zato je prinasjako nebi tuliko ljudi pomrlo, как vu prvim slu- navéili Cim viáe domaCe meátrije, i to pro-
vnogo dela joá. Caju. Dénes joá nismo tak daleko doáli, da báli prodati. To bi takajáe podiglo naroda.

Ökölé su prve, kője si moramo na o- élovek kada je betegen doktora zove к sebi A stém viáe bi ga podiglo ako bi oni, koji
naj stepen donesti, как su vu drugih civi- nego ide к kakvoj babi da ga vraéi, koja peneze imaju na mesto drugih ápekulacijah
lizcranih dríavah. Hvala Bogu najviáe uéi- ga najveéput tak zvraéi, da mu je dosta i podigli íabrike i lu dali kruha onim, kojim
teljov su nam intelligentni spametni skolani cintor na mesto celoga svéta. Coprije i kaj- drugaé nije dal Bog. 
ljudi. Pred trideset Ijetmi jih je vnogo bilo kakve bedastoée joá |ako veruje naá narod. Selske áparkasse su takaj delo narod-
takvih, koji ako su se navolili drugoj dela To je sve zato jer ákolu nije videl, gde bi nog posla. Jedno najlepáe delo. Siromak
iáli su za navuéilelja. Ali denes je véé za- se navéil, da coprije néma. élovek si Zaistinu за то  pulem selskih ipar-
kon nalo, da navuéitelj samo on more biti, Gospodarstvo je joá jako primitivno pri kasah more pomoéi. Zato bi trebalo ako bi 
koj je redovite, za to odredjene ákole zvr- nas vu Medjimurju. Vu zadnje vreme istina vu svakim vékáim selu bila selska áparkasa,
áil i dobil diplomu, da more uéileljsku slu2- vidimo poboláanje vu tém stanju, nu ali da se tak varaáke áparkase na to natiraju,
bu zvráavati. né dosta. Mnogo i mnogo je joá dela, kője da fabrike zidjeju i vu drugih dobrih cilah

Ali 2alostoo je to, da niti denes joá ie treba zvráili, da bude пазе gospodarstvo si pomnojtavaju peneze.
nije vu svakim selu ákola. Vu svakim selu barem lakovo как med magjari. lm ako ______
gde за то  ima dosta dece za jednoga navu- samo élovek gledi kuliko i kuliko je paáe
éitelja bi trebalo ákolu podignuti, da narod koja striéka i glava plodi, si more premis- PolítiÓki prBffled.
neostane vu kmici. Na mnogih mestah si liti, da je tu narod zaoslal, da neée striéka ^ ö
je narod sam kriv, da néma ákole, jer véli i gloga vmátiti, pák tak paáu popraviti Pri Stranka vladma, lojest stranka narod- 
da ju mu nije treba, da bolje da deca pa- nas je i denes glavna kuruza, akoprem bi noga posla je zadobila veéinu na ízborih.

Trnec Pavel Pavel, na kojem se je jasno videlo, da — rad bi onda videl dievojku, koja me
je sav uzrujan, skoéi naglo gore, te za2a- nebi hotela sliediti. Hej, mu2ikaái!, Jeli Cu- 

(Pripoviest iz peéinah) reni и lidu dovikne Gjuri :»Pogutni hekmeka jele? Svirajte na moj raéun proáéenjarskoga
Veselo selsko druátvo iz visoéine sa- ***............e csárdása!«

kupilo se je larmajuéi okolo svojih mu2i- »Oho— « — nasmije se zahiteno Gjura »Je, je — proáéenjarskoga c s á rd á s a
kaáev, te je zahtievalo, da im se jeden ко- —  »Samo nezestrielaj tvojega praha badava svirajte« —  potvrde i ostali okolo stojeéi 
mad na plee zasvira. U selu se obslu2ava mozbit éeá ga poslie bolje trebati!« —  Pri deéki —  »Pavel hoée s Veronom plesali!« 
godiánje proáéenje i anda bez plesa nemo2e tóm je poámrkavai na jedan par, koj je na Verona se na te rieéi preslraái, prime 
biti. Mu2ikaái su hitro pograbili vré s vinom sredini sale baá plesal, -  a to je bil mladi Ferdeka za ruku te mu priáaptne и uho: 
koj im je и to ime bil pru2en, a zatkn do- jagar äumara Menige, koj je Veronu za ruku »Cuj Ferdek, Pavel bi rád svadju, — kaj 
máé; ánajdar Sírnék, koj se je za svoje mla- dr2al i Snjom se obraéal. sem Cineéa?«
dosti nekaj po guslah fidlati nauéil, a sada Kad je mu2ika i ples prestal, vodil je »Ti samo mirnn budi« — odgovori
ovde ulogu kapelmajstra igra, pokuca luée- liepo izpod ruke jagar Ferdek svoju plesa- Ferdek — »on se nebude podufal silóm te 
com po stolu, za znak, da se mu2ikaái éicu Veronu, koja je bez pozdrava mimo na ples potegnuti!«
prirede —  i ples zapoéme. Trnec Pavel, li- Pavla proála, к svojemu stolu. Dakako, da l éim su dale guele od sebe prve tonuáe 
epi deéko, jakoga i visokoga tiela, Cije olac je sada strast zahvatila Pavla. To su ostali csardaáa, stupi sav uzrujani Pavel pred 
je posiedoval priliéno velikoga, bez duga, deéki i opazili, te su pristupili punemi éa- Veronu, koja je sedela pri jagarovem stolu 
grunta, te je imái miegto i glas и obéinskom sami к Pavlu, a jedan mu áalno nazdravi : snjim zajedno, rieémi: 
odboru, sedel je mirno i tiho pri jednem »Deéko, как si ti, na proáéenju nesedi и »Verona ti si moja plesaéica, — hódi!«
stolu и kutu plesaée sale. Nekaj ga je и kutu i nepromiáljava liepe dievojke samo Verona ga muéeé oéima primieri od
duái tiskalo, a Bog bi zn&l kaj . . . .  Je, iz daleka ! « glave do pet, zatim se rukami podboéi i
to se véé tak pripeéa zaljubljenim! U Pavlu je sve kipelo, on se uzvrpoli, véli gizdavo:»Kad se nisi prije za me bri*

Sada mu se pribli2i posmehce Gjura vudri áakom po stolu, da эй ílaáe i éaáe nul, sada je Ferdek moj plesaé !«
te mu priáaptne и uho: »Kaj li je Pavel? skakale i strastveno zakriéi, poglednuväi к »A ja pák ti velim« __ véli évrstim
—  Em tu sediá, как da bi bil gladen. Proá- stolu, gde je Ferdek i Verona eedela: »Samo glasom — »ti ceá ov csárdás plesati sa
éenje je, —  pleái, baá na vlaá Veroni, dru- éekam na proáéenjarski Csárdás, a onda éu Pavlom Trncom __ ili mozbit misliá, da
gaé te budu dr2ali za hekmeka!« ; voditi na ples onu, к kojoj т е  2elja vodijbum ostal tu pred svemi и ápotu?«



Vesém t  vfó pózna skoro aveposvud izbor, 
z v u d  onih kotarov, koji su doáli na nado- 
punjeno zbiranje, takvih je blizu 20. Da 
kulifco ima ablegatov svaka stranka to bude 
se onda znalo, kada bude Cisto kraj izborom. 
Vezda napriliku vladina stranka ima 250 
ablegatov a Kossuthova 50. Druge slranke 
imaju sve ménje i ménje.

Как novine piáeju, Njegvo VeliCanstvo 
kralj bude takaj doáel nazad vu Budapeátu 
<ia otpre orsaCko spraviáCe. Njegvo VeliCanstvo 
kralj bude ovoga meseca 18-ga doáel vu 
Budapeátu. Как se Cuje, vu tíudapeáti budu 
ga jako lépő doCekali, tak da bude doCe- 
kanje sveCano. 25 ga bude Njegvo VeliCanstvo 
primil novo orsaCko spraviáCe vu budimskoj 
kraljevskoj palaCi i izrekel svoj prestolni 
govor.

KAJ JE NOVOGAV
—  Mati i Sin vu  vodi. Jedna mlada 

zena sa malim svojim sinom iz BeCa je vu 
Glognitz iála da se lem hiti vu Schwarza 
vodu i tak vumre. To je i vCinila ali suju 
na opali slojeCi spazilt i odmah za njom 
iáli pák vuu prijeli. Zena je jednoga slu2- 
benika 2ena 29 Ijet je slara i misliju da se 
joj pamet meáa. Redari su ju nazad poslali 
vu BeC, gde je veC njezin mu2 zdavjal, da 
gde mu je 2ena.

—  Vura  na dvadesetéetiri vure*
látnia takva je do sada samo vu Taljanskoi, 
ali za malo vrörne bude i pri nas p > poátah. 
Najme vu Liszabonu je bil poálanski kon- 
gresuá, na kojim su iz céloga svéta posta* 
ni ki odluCili, da budeju po célom svétu na 
poátah vure 24 vur írnale, lojesl broji budu 
od 1. do 24, a né как vezda od 1 do 12. 
— Samo 4o bude te2ko, da se bude ob- 
Cinstvo te2ko privóilo tomu, ravno tak, как 
se vnogi te2ko privóiju kirunum i fillérom.

—  S m rtn o  ku p an je . Kerekes Emil 
sedmoga razreda giinuazialok u Sitoralja- 
ujhelyu je öve dane svojetni prijatel|i u 
Bodrog iáéi se kupát. U vodi je serCenoga 
krCa dobd i vtopil se. Njegovo strvino su 
joá né naáli.

—  N ajedenkrat tri. Vu Ópálj obéini 
je jedna 2ena, Szőlák Antalova supruga na

»Pak kaj je to mene briga?« —  od- 
govori ona otresno.

Sada mladi jagar Ferdek skoCi sa svog 
slolca te stane do Pavla: »Ti sada imaá 
njezin odgovor —  anda odhadjaj —  pak 
si potra2i drugu pleeaCicu!«

»Ali ja netrebam druge! — Verona je 
»noja plesaCica! —  Na stran — sputa ! — 
Verona!« — govori Pavel od uzrujanosti 
kriCeC —  »zar si zaboravila, dA si mi tvoju 
rieC zadala?«

»Ona si je predomislila sa Pavlom zvie* 
rokradicom plesati* — veil Ferdek.

»Kaj? — Zvierokrad ca si rekel!« — 
krikne Pavel le pograbi Ferdeka za prsa. 
Mu2ika prestane a plesaCi priskoCe к sva- 
deCem se.

»Pavel ja le dobro póznám« — véli 
jagar — »i samo njoj moreá zahvaliti, da 
si joá na slobodi, ti lebudiáto!« — i lim 
ga odrine od sebe

»Ti zeleno-galérska niálarija, kaj mi 
moreá dokazah?« — véli Pavel.

Jagar podigne grozeCi se ruku : »Ji 
sani te gore na briegu s tvojim átucom pre- 
ko ramena naáel, a ti si dole u klanjec 
pobegel, oak kad sarn se onda hotel spustiti

jenkrat tri diete rodila. Dvé puce i jednoga 
deCka.

—  S p u ik u m  se je  ig ra l. Poleg 
Bodenbachu, u ávajcarskom Eulan se!i jed­
noga poátmestera jedenajst lét stari sin se 
je s puSkom igral, i sluCajno svojega tri* 
najst lét staroga brata strelil. Brat je odmah 
umrl.

—  Nega p enez u p o re zn i uredu .
Szatmárvármegjinski notariuái su u porez- 
nim uredu svoje place hoteli gori vzeti pr- 
voga juniuáa. I praznerni rukami su morali 
oditi, ar u blagajni néga bilo niti jednoga 
fillére.

—  R a zb o jn ic tvo . Vig István krojaCki 
detiC je ove dneve u Ujpestu pri svojim 
otcu jednoga ormara gori potral, i odonut 
800 korun gotove peneze i viáe oprave od- 
nesel. Razbojnika su joá né rnogli prijeti.

—  M aloga p otep uh a  trije ze ro  
frank!. Ove dneve u Boyenne francuskim 
selo, na orsaCkim putu noCni vahlar je jed­
noga maloga plaCajuéega deCka naáel. Ma- 
lomu deCku na áinjaku je jedna torba vi- 
sela, u kojim su med kajkakve stvarim u 
papiru i trijezero tranki bili. Dobroga srcj 
vahtar, kada mu je mali deCak povedal, da 
on niti roditelje, niti nikakve rodbine nerna, 
odluCil je, da ovoga bogaloga potepuha к 
sebi zpmp, i bude ga gori odhranil.

—  P ogibeln i to lva js k i s lu z in c i. 
Budapestinski redari sada dva pogibelne 
tolvajske slu2mCe iskaju. Jedna je Drexler 
Jo2efa udovica, petdesel lét stara 2ena, koja 
je zadnjiput pri Posch Mihály udovici slu- 
2ila. Dvé dane je bila na mesli, onda je 
izniknula. Odnesla je odonut jezeropetslo 
korun vrednosti dragul|a. Redarstvo je do- 
konCalo, da je ova 2ena u svojoj mladosli 
jako huda bila. Sada od svojih prijateljicah 
okradjeniini knjigami hodi slu2bu iskat s 
drugemi imenami. Zato je te2ko nju najti. 
— Druga je Kallina Antónia Ceáka, tride- 
seldevet lét stara sokaiica, koja je veC viáe- 
puta bila átrof tna, j iz BeCa van hitjena. U 
Budapestit je zadnjiput pri Negay Oszkár 
tergovcu slu2ila pod Muikova Julia ime. 
Vkrala je jezeroosemsto korun vrédnosti 
dragulje i oprave Obedva fajne ptice sada 
redarstvo iáCe.

za lobom, je tu na jedankrat Verona pred 
menőm stala i me prosila sate, da te pustim !«

Pri tih se rieCih namrgodi Pavlovo Celo 
a oCi mu se zaiskre: »Cujeá puca, anda, 
si ti bila pri njem u áutni?« —  zakriCi na 
nju te se hoCe na njega oboriti, ali Verona 
stane med nje, pogleda okolo u bliede lice 
Pavlovo i reCe:

*ldil —  Velim ti sada po drugi kral; 
mi dvoje smo sí od danas posve stranjski, 
— jeli si me razrnel?« —  I tim mu okrene 
ledia; on pako, kad je te rieCi Cul, zakriCi 
sada vrC hrapaviin glasom :

»Ti razkalaáena deklesa, to si budem 
zapainetil!« —  А к jagaru se obruuvái iz- 
piskuőe grozeC se áakom: »Zelenogolérec 
pazi se, mi dva joá nesmo posliednju rieC 
skupa govorili!«

Tetnrajuó, как da je pijan, ostavi ples 
i olide domov, a skoro za tim sprovede i 
jagar Veronu domov, и kuCu njezinog otca.

Dva tjedna zatim.
VeC se je priCelo smrkavati, zviezdesu 

se prióele jedna za drugom pokazuvati na 
nebu, kad je Pavel ti svojoj sobi pri obloku 
promiáljavajuC stal. Na jedan krat ga samo 
nekaj obide —  od pogleda gore na brieg

—  Leteée h rva n je  v u  B u d a p e it i.
Vnogi i vnogi ae sméje nato, kada velimo 
da ljudi veC znaju leteti po zraku. Pred 20 
Ijetmi si niti senjati *nebi emeli to, da Clovek 
bez perja bude negda i letel. I ovo dostigli 
smo vréme. Ljudi letiju po zraku. Так letiju 
как ptice obraCaju se po zraku, dőli dojdu 
opet gori idu vu zrak s jednom reCjom как 
ptice letiju. Vezda je vu Budapeáti hrvanje 
za letenje i iz céloga svéta oni koji eu si 
maáine zmislili za leteli, vu Budapeáti рока- 
2ujeju, koj zna bolje leteti. Ovoga meseca 
5*ga, tojest vu nedelju se poCelo letenje i 
svaki dén po poldne traja, kada je lépő 
vréme. Na jezero i jezero ljudi gledi letenje 
svaki dén. Vu srödu je jeden vu Győr ho­
tel leteti iz Budapeáte, ali ga je na pulu 
stigel viher i rajáé ae je doli spustil véé 
blizu Győra.

—  Veliki p o tre s  vu  T a lja n s k o j.
Так se vidi da budemo morali se privCiti 
tomu, da vu Taljanskoj svakoga Ijeta pot­
res vniáti varoáe i ljudi. Straáen potres je 
bil lakajáe i ove dneve, как to telegraf 
javlja. Vu ju2noj Taljanskoj céli Сорог sela 
i varoáov vu ruáevinah stoji. Vu Calitri 
zvanim meslu su vide как dvadeset mrtvib 
zeli vun spod ruáevinah, vu Potenzi jih je 
50 pustalo 2rtvom potresa. Cirkve, hi2e su 
se poruáile i na vnogih mestah je vnogo 
mrtvih. Blizu San-Fele se je jedna hi2a 
poruáila i dve Zene i dvoje dece je pokopala, 
pet jih je zvun toga te2ko ranjenih. Odnesli 
su je vu ápital. Sv. otec papa se je jako 
raz2alostil nad nesreCom i po lelegratu je 
dal uaredbu svim sveCenikom naj budu na 
pomoC nesreCnim. Taljanski kralj i kraljica 
lakajáe na automobilu idu med nesreCne 
i poma2eju ujim.

—  Z aruka . Torkos Terka gospodjicu 
iz Zagrebs je zaruCil Sostarica István is 
Stridórára.

— S p ijuni. Taljani se jako bojiju od 
ápijunov. Zbog tóga je naáemu Cloveku 
viáeputa jako velika neprilika, jer osobilo 
od nas se bojiju najbolje taljani. Vu nedelju 
su dva poátarski Cinovniki doáli nekak prék 
granice vu Taljansku. I odmah su je sol- 
dati priieli i vu gamizoni previzilérali. Sest- 
put su je rotili i 36 vur su je zaprte dr2ali.

preko kojega je bil najkradi put u klanjec, 
grude i na ápiecu sliemena. Silno ga je 
obuzelja 2elja za áumom na peéini i sa 
peCinoin. On se proáeCe po sobi nekoliko 
krat gore dole, onda malo postoji i pogleda 
na puáku na stieni; Hektor je Ie2al pod 
njom na podu te je pazljivo sliedil oCmi 
svako kretanje svoga gospodara. —  Pavel 
hitro vzeme puáku iz kiina te ju obesi pre­
ko ramena; a Hektor veselo lajajuCi skoCi 
к njemu.

»Kaj Hektorek, pojdeá s menőm? —  
No dobro, dobro, pojdeá . . . .  « Ali na jedan 
krat se kakti nekaj predomisli, pak postane: 
»Ja sam mojemu staromu obeCal —  dapaCe 
sam se na pol zaklel, da neéu viáe . „  ali 
Ceaaj malo Pavel . . . .  mozbit te je strah 
pred onim lopovskim zelenogolercom ?« —  
inrmlal je sam sobom —  »Strah? —  Baá 
ne!« Tim posegne za ákrljakom.

»Hódi Hektorek, —  zelenogolerec je 
odviáe zaljubljen, nego da bi baá ove nőéi 
na skrovne pute med brdnami pasit. . .  « 
—  I tim otide zajedno sa psom kros st- 
raánja vrata is dvoriáéa te ide skoro bie- 
2eCki proli briegu, naprvo He* tor, táj vrli 
pazitelj. Poslie napornog vuz brdohoda, do-



Nazadnje su jim nekak te2ko vcruvali, da 
oitu oficéri nego poéta ri

—  Как ±ivi n a i  av. o tec  papa.
Med vnogo million ludstva jako malo 

znaju, как 2ivi naá papa. Vu miálenju si 
disto drugad predstaviju posebno 2ivljenje 
njegove svetosti, как je to izbilja. Jeden tal- 
janski novinar, koj slobodno vu Vatikan hódi, 
vo avojih novinah piáé, kako izpunjava Pius 
papa evője daue. Bormeá jako jednoglasno 
premineju obteredeni dnevi njegove svetosti; 
zabave skorom nikaj, naprotiv stem viáe 
posla i dufcnosti, komaj za podnositi. Njegov 
glavni komornjik, Di Castro, ved viutro pred 
áestom vurom ide nuter pák ga zbudi. Táj 
vérén komornjik se je to joá za Leo XIII. 
navdil i ve sc toga reda dr2i. Papa se dak- 
lem stane i spomodjom svojega inuáa, se do 
áe3te vure obléde. Ob áesti vuri se zapodne 
sveta tneáa, koju papa vu kapélici-Capella- 
Privatissima — na tretjom kalu, sam slu2i. 
Pri ovoj slu2bi Bo2ji nesme stranski prisuten 
biti. Ako pák bi ipák odlidni gosti hoteli 
papinsku meáu sluáati, onda se ceremónia 
vu kapelici, Capella-Privata, na drugom katu 
obdr2ava. Posle svete meáe ide vu svoju 
dnevnu sobu к zajtreku, kojegt óista sam 
potroái. Odvod ide vu radionicu. Ovdi prirna 
svoje dva tajnike, monsignore Bressan i 
monsignore Pezcini, koji mu posto referéraju 
i lo samo njegovo osobno poáto, ar sluábena 
poáta spada pod kardinala i drZavnoga táj* 
nika monsignore Merry del Val.

Osobni tajniki posle referéranja papinske 
poáte, najfrifikeáe novine pripovédaju njegovi 
svetosti, ar papa sam nent* novine, nego 
stém 2ivabneée se razgovarja vrho najfná- 
keáih novinah.

Ov razgovor traja do pol desete vure, 
vu kojem vremenu dr2avni tájink dojde i 
poóneju se dr2avne stvari. Ovo razpravljenje 
se, po navadi, poldrugu vuru zategne lak, 
da papa stopram oh 11 vuri príma glavnoga 
obredmka s ко jim se dogovori vrho reda 
audienciah, vanjskih ceremoniah, eveutuelno 
sveóunostih. Toóuo ob poldvanajsti vuri ide 
papa vu svoju osobnu kiiji2uicu, gde audi- 
encije prima, kojega obióno umornoga ómiju, 
jerbo je zasluáauie jako abtereóeno i tak 
posla toga aktuáa tormalno bele2en postane.

Ob )edni vuri je obed, koj je vu prvih

dnevih vladanja naáega papé, prava revolu- 
cija ozrukuval, jer je starinska navada, da 
papa kod obeda pri stolu sam sedi, ali Piua 
papa je vu svojem 2ivotu uvek dru2tvens 
ólovek bil, i tak je  od tóga né öuti hotel; 
ozbiljno je oóiluval, da se on vu jéstvini 
uplivati neda. Nato su strogo ctiketu tak 
polahkali, da su vu jestbionicu tri stole deli: 
jednoga za papa, a drogé dva pako tájai­
kon), kője papa jako rado ima. Так troice 
troáiju obeda sa veselim razgovorom. Vu 
svém je umjeren i vu jéstvini jednostavan, 
ili uvek teóno jede.

Ü nedelju i svetek ^u obedi naáega 
sv. Otca Papé joá veseleái, ar onda ga — 
njegove sestre pohodiju, kője ponavadi pri 
sebi zadr2i na obed.

Posle obeda si njegova svetosl malo 
prespi i onda ide na áetbu vu glasovitim 
vatikanskim vrtu. Vu palaóu se pod veóer 
krene, da opet na tajne audiencije prirna 
visoko stojeóe duhovnike i civile i posluhne 
javljenje svojega financministra, monsignore 
Falchi. Naveóer ob sedmi vuri je vu Capella* 
Paolini pobo2nost, kojoj je céli dvor délnik, 
zatém ide papa sa svojemi dvema tajniki 
vu svoj stan, gde se svi Iri naveóerjaju i 
onda razgovarjaju do 10. vure, kada se papa 
na poőinek Ie2e. Так rnineju dnevi naáega 
sv. Otca Pape zmjereno, jeden dan, как 
drugi.

—  K ra ljevsk i sakac. Vsetecka Ká­
roly dvorski sakaó koj |e vu Bosniji sün- 
óenicu dobil, je vu Eszéku v ápitalju vumrl. 
Vsetecka je vu Bosniji za pratuju naáega 
kralja kuhal i radi velike vruóine vnogo 
trpel. Na povraóenom putu mu je pri ku- 
hanju zlo postalo i bez da bi bil opet к 
sebi doáel, je vumrl.

—  G ovorec i o ro s la n . Na sejmu jed­
noga belginskoga varaäinca Gand, je jeden 
krotitelj jednoga staroga, mlednoga oroslana 
kazal, od kojega se neli jeden sveteánji ja- 
gar uebi bil prebesil.

Ali jeden den je la straána zver pre- 
minula, kaj je veliko áteróiju zlamenuvalo 
za siromaákoga krotilelja.

Vu sdvojnosli se je hitro znaáel. Iskal 
i naskorom jednoga siromaákoga gladnika, 
koj je pripraven bil oroslausku kozu nase 
vzeti, pák se kakti növi kralj puáóinah po*

áei je na vrh briega, od onud pogleda pra- 
tna drugoin briegu, naproti ovomu, na ко*, 
jem je stal i tu opazi pri jasnoj mieseóini; 
srou, koja se je na prosloru mirno pasla. 
Rizveselien se prigne te pazljivo, Hektóra 
kraj sebe vodeói, se áulja ined grmljem na 
kraj áume. őrna se mirno dalje pase, — 
doáavái na povoljnu daledinu za pucanje, 
digne puáku к lieu, — ali u torn hipu za- 
laje njegov Hektor, —  on prestraáeno se 
ogleda i — как da je iz zeinlje niknul, 
stal je mladi jagar pred ti>iin.

*Po drugi kral!« — zagrmi FerdeK — 
»Sada viáe nerna pardona, Pavel, odhiti 
odmah puáku i pojdi s menőm!«

Klelvom na ustih krikne Pavel: »To 
óerno videli. Sada valja, koj de od nas dvi- 
juh tuj na iniestu oslatil«

»Kaj? Ti se lopov podufaá joá groziti? 
—  Prédaj se, ili ti ide na 2ivol!«

»Ili na tvoj I« —  odgovori Pavel ozorno 
I time obodva namiere svoje puáke jedau 
na drugoga. U tóm hipu, prije nego je 
jagar oda pel, skodi mu Pavlov, na to ved 
zvudeni Hektor na prsa te ga oátrimi zubi 
pograbi. Jagarova hit promaái a Pavlova 
pogodi jagara u prsa, —  i on se sruái . . . .

j Pavel se sad vés na lielu drhóudi prigne 
j preko njega te mu 2uri u bliedo lice, a 
onda se uslane i be2i kaj samo more dole 
iz log nesretnog briega.

Prije nego je dán nustal, ved se je 
po cielom selu znalo za táj krvavi 6n u 
áumi na hriegu. Drvodelavci u áumi su Culi 
pucanje te su onamo dobie2ali i te2ko ran- 
jenoga jagara dole douesli. Onde u jagariji 
je doáel ksebi te je imenoval poóinilelja, na 
áto se je odmah iálo na napáenje istoga.

Ztndari su obkolili kudu Trnecovu te 
su poru2ili na vratih.

*Zi miloga Boga, Pavel, kaj se je pri- 
pelilo, kai si naóinil, tebe iádul« —  Timi 
riedrni je slari Truec probudil si sina.

Pavel skoói iz posteljé: »Mene?« — 
pita plaho — »Mene hoóe uloviti? —  Moz 
bit pred sud uavlaóili i onda kakti umori- 
telja obsuditi? —  To im nebude uápielo!«

On odpre stra2nji prozor i kroz njega 
skoói van te bie£i как preplaáena divja 
zvier prama briegu, i vuz bri**g u áumu, a 
2andari za njim. Taj lov je sad iáéi gore 
prama onomu drugomu briegu, na kojega 
vrhu je stal drveni kri2. Zandari su i pucali 
za njim, ali pogodili nisu, —  sad su bili

Ikazati. Та vamja je izvanredno fino izpala- 
I Ljudi su vreli к toj 2eleznoj gajbi, da vidiju 
toga óudnospametnoga oroslana, koj, ne sa­
mo, da najte^eáe gimnastike svráava, nego 
tak rekud svojemo gazdi i miálenje pogodil. 
Na ovom svetu je nikaj ne stainoga. Kro- 
titelj je svojemu vernomu publikumu zah- 
valen hotel biti, pák da se uspjeh povekáa 
jeden den odpre vrata oroslanove gajbe, i 
push jednoga zmoánoga tigriáa, koj fucal, 
i straáno mrgotal. Oroslan je zadrvenil i od' 
straha vikne :

—  Jessusmarija, ve mi je kraj!
Kad su ljudi to dűli, su od zaóudjenja 

skorom skup opali, ali joá vekáa je bila 
duda, gda je tigriá svojega kollega slemi 
rédmi, pomiril:

Koga besa, kaj si i ti modernézéraninorc ?
Sbunjeni ljudi su se radi vkanjlivosti 

tak razlutili, da su hoteli.krotitelja i njegove 
zvéri zaniátiti i segurno bi je bili podrapali 
ako se komediaá vu zadnjem hipu nedomisli 
i rede:

—  Ljudi, budite mirni, im je to jedna 
sgodna áala bila, ar kakti glasoviti trbozbo- 
rác sem ja govoril namesto zverih. — Ljudi 
su se pomirili, ali krotiteij je drugi dén 
zginul iz Gand varoáinca.

—  P oko se na  sétva. Vu trencsén- 
varmegyinskoj Bellus obdini, su po zbiranju 
onu nőd, svem onem zbirateljem, koji su na 
narodnodelajudu stranku, za Pongrác grota 
glasuvali, zelenu setvu svu pokosili. Viest iz 
Vagujhelya je ta, da bi bili toga zlodina 
néppartinski zbiratelji od oevete nadinili. 
Oblast je patra2ivanje vu áirokom krugu 
podela.

—  M jena g o d in e  k ru n isa n ja . Jú­
niusa 8-ga je bila 43-ga godiánica krunisanja 
N|egovoga Velidaustvo, naáega kralja 1. Fe- 
rencz Józsefe. —  Po navadi je i ovo lelő 
Magjarskoga orsaga svaka ákola obdráavala 
svedanost. Na ákolah su plehnutale mig- 
jarske za stave sa magjarskom korunom, 
deca pako, pod vodstvom svojih uditeljah 
tála su vu cirkvu se Bogu pomohti, za na­
áega didno vladajudega kralja. Posle svete 
meáe njim bilo vu ákoli reztolnadeno zla- 
menilosl dneva.

ved tik za njim . . . .  —  Posliednjom svo- 
jom jakostju se popne do najviáje ápice 
briega, pod kojom se je otvarala duboka 
gudura. Za da na onaj drugi brieg dojde 
moral je ovu grudu preskoditi, — a to |e 
bil smrtni skok, kojega |e Pavel u unoj 
sliski i udinil —  i —  sretno je izpal táj 
skok. —  Vés iznemogel, kad je guduru 
preskodil, i noga mu dosegla drugi brieg, 
prijel se je obima rukama za tamo stojede 
krifcno drvo, kője je ved bilo na pol sprh- 
njeno; ovo se pretrgne — grozni krik — i 
— Pavel je leZal sa kri2om skupa u dva- 
deset klallrih dubokoj grudi razmrskane 
glave mrtev.

Bo2anska providnost obduvala je teiko 
ranjenoga Ferdeka na 2ivotu, koj je posli« 
dugotrajnog bolovanja ipák ozdravel, le se 
je i sa Verooom viendal. Na dán sv. Petra 
i Pavla su novoviendani iáli, sprovadjani 
mnogimi domadimi seljani. kakti processia, 
na miesto, gde je nesretni Pavel lakó 2a- 
lostno zaglavil, te su эе svi za duSu mu 
pobo?.no pomolili.

Em. Ко11*У»



Amíg a készlet ta rt  !
Magasszárú Chevreaux cipők lackkaplival ..............  10 korona
Box bőrből szintén magasszárú lackkaplival fűzős

vagy oldalgombos .. ........................................  9  „
Fényezett zergebőr félcipő ........................................  7 „
Chevreaux félcipő lackkaplival fűzős vagy oldalgombos 9 „

Uricipők 7 koronától 30 koronáig. - A minőségért szavatolok.
«02 «—e f

POLLIIK GYULA divatárúháza, Csáktornya.
■ Úri szövetöltönyök 15 koronától feljebb. —^ —= —

értesítse.
Van szerencsém a n. é. közünséget értesíteni, hogy hely­

ben Patak-utca 4. szám alatt (volt Lukovnyák- 
féle ház)

kárpítoe-műbelyt
nyitottam.

Divánok, garnitúrák, matracok készítését, angol bőrmunka, 
függöny felrakást, szállodák, fürdők berendezését stb. stb. e szakba 
vágó munkát ízlésesen, jutányosán, jótállás mellett végzek.

Szives pártfogást kérve, maradok 
Csáktornya, 1910. május 29.

kiváló tisztelettel

K U K E C Z  A N T A L
kárpitos és díszítő.

E g y  tanuló felvétetik .

т т т т т т т м ш т т

Hrlejtéeí hirdetmény.

Drávacsány község 2/1910. szánni képviselőtestületi határozatával a drávacsány 
körjegyzői lakás ajtainak javítását illetve újbóli elkészítését 71b korona költségvetési 
összeggel engedélyezte.

Ezen munkának biztosítása céljaiból /. év ! Julin a hó 2-ik napjánmk délelőtt 
10 ó m k o r  a drávacsányi körjegyzői hivatal helyiségében megtartandó nyilvános sárt 
Írásbeli és szóbeli árlejtés hirdetetik.

Vállalkozni szándékozók felhivatnak hogy 1 К  okmánybélyeggel ellátott sárt Írásbeli 
ajánlataikat a kitűzött határidőre a községbiróhoz annál is inkább adják be, mert későben 
érkezett vagy sürgöny ajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.

Az ajánlathoz .Vő К  bánatpénz csatolandó. Az ajánlat azon minta szerint adandó be, 
m ely a körjegyzői hivatalban közszemlére van kitéve. Ugyanitt megtekinthető a költség­
vetés, valamint a szerződési tervezet az általános és részletes vállalati feltételek. 

Drávacsány, 1910. junius 6-án.

MH1- I
кйфвувк.



Egy jó  erkölcsű fiú

tanulónak
. felvétetik

MÓZES B.
bőr-, porcellán- és 
üvegkereskedésében

Csáktornyán.

ш ш ш т т
Egy jó  erkölcsű fiú, kellő iskolai 

képzettséggel

gyakornoknak
felvétetik

íviax Robiő
vegyes- és termónykereskedésében

Polstrau.

Ig a n a  s kereskedő előfizetőink cégét I P A R O S  Ó c  K F R F S K F O ^  Iparos s  kereskedő e lé l ia lü ik  céget
о r e i t b i i  О м м а и  kozoljvk. 1 Г  M n W U  0 , 3  n U H L U r \ L U U  e rovatban d ljaentisen küoljdk

♦ előfizetőink névjegyzéke. ♦
• - ! • ________________________________________ '— l ------------------------------------------------------------------------------------

Bádogoki A 'II I Férfi szabó: I Mészáros: I Vászon kereskedő:
Hübsch Manó, (fasxénraktár) Csáktornya Ivaceics Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szi von esik Alttal, Csáktornya
Dornet Sándor „  Bedics Ferenc szabó „

Borkereskedő- Férfi és nÖi divatárú : Órás és ékszerész: Vendéglők:вогкегезкеао. Zrinyi Viktor| Csáktorpya PoUAk oernáL Varaldm Hajas József, Csáktoryn.
Máyer TesMnfc, Csáktornya FoUák Bernát, Varaldm Pecaornik Ottó,

* Fuszerkereskedes: ibna- ч  oáb«
Borbély és fodrász: Mayercaák Béla Csáktornya Pezsgőgyár: Antonovics Jóméi

Nádasdi Nándor, Csáktornya kőszén-, faszén-, magvak es a «Műtrágyát Mnraköai pezsgőgyár, Csáktornya Becsev Albert, *
JMt Sattárd, Értékesítő bzövetkí zet» raktára Horváth Mihály, (Fehér galamb) „

"  Gráner Teat vérek, Caáktornya Q  r , 1
Д úkiM Um U  liMMMrináatA • Mráz t***^1**. P e k  . Horváth Géza,
МШ1111СШ es HISZIjenjion 10 IQ Premocz Miklós, „  Stolczer József, Csáktornya Kelemen Imre,

Hikály Д  Barnása Deutsch Salamon „  Petries Viktor „  Pruszátz Alajos, „

Butorraktár: E S S S Ä *  Ано Szállitö es deszkakeresk.
Rll,nr z_ LnW4rÄAraL.A, Lcitmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya Mihalics Ferenc „

о  .?!? л.»*? koPoreórak,Ar . vendéglő a vasúthoz
Horák Ödön Csáktornya Kávehaz : T  , . - . . . ___ . Singer Salamon, Kiaazabadka
Schwarz Lipót, Varaldin Hajas József, Csáktornya 1 e -»e i  e s  i e Jь е г т е к е к е т  Kalchbrenner Ferenc, Stridóvár
Hirschler Ármin Varaldin Horváth Oéva, „  Csáktornyára házhoz szállít Sőjtöry János Drávamuyfalu

. ,_  , ,  _ , „  Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagyvend. Drávavásárhely
C i p é S Z  : Kékfestő : Kovács Mihály korcsmáros Drávavásárhely

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya Ufj- g§ ng| (jjyjf játék éS diSZHIÜáltlГ Leitmann Mihály Nyirvölgy
u MbA DAiint ГвчКлти» ' Leitmann Bálint Sientilona

Kőfaragó és sirkö készítő: K elem en Béla, Csáktornya Feigelstock András В pest, VII., D oh án y-» 81

Divatáru ház : Tcnztenylk Bódog, U iklom y. S z ib a é l lM M t t  „ K n s t i lp "  borsibrö ifé r :
и-táBnKinyá, Sind.,.4, Likö Vaskereskedes : s*,!,

. . .  b l K u r g y . t r .  Bernyak Karoly utóda Csáklorn\a CsáktornyaEredeti Singer varrógépek : Hochsinger M. és fiai Csáktornya Binder Károly _ _
Singer Со., Árpád-utca Csáktornya készíti a hires »Gloria» sóshortzestt Prostenik Gusztáv, Csáktornya

12 üveg bérmentve 6 korona

Könyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Stransz Sándor Csáktornya.



Legújabb magjar találmány: Fogkefe fölösleges

DENTDH
egyesíti a fogkefét, fogport 
és szájvizet, igen kényelmes 
: és minden fertőzést kizár : 
ára 30 darabonként do­
bozba csomagolva 70 f.

K é t fé le  n a g y s á g b a n  k a p h a t ó  h ö l g y e k  é s  
u r a k  r é s z é r e  P E T H Ő  J E N Ő  g y ó g y s z e r -  

t á r á b a n  é s  m in d e n  i l la t s z e r ü z le t b e n .

Használati utasítás :
A  h ü v e ly  s z i n e e  o ld a lá v a l  a  t e n y é r  f e l é  
f o r d í t v a  a  m u t a t ó  ú jr a  h ú z a n d ó  é s  h a s z ­
n á la t  e l ő t t  r ö v id  id e ig  v iz b e  m á r t a n d ó .  
A  f o g a k a t  k i v ü i -b e lü l  l e h e t ő l e g  h o s s z ­

i r á n y b a n  d ö r z s ö l jü k  le .
MO 3—5

Egy jó házból való fiú

tanulónak felvétetik

Kertész Lajos cukrásznál 
Csáktornyán.

>i) !

1 KOVALD PÉTER ÉS FIA |
2  cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosó-gyir . .

Л  BUDAPEST, VII., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÉN. { |

flb megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- * | 2 rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt я nagyérdemű közönségnek arra, hogy . . 
2  cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse ' ’

2 Hirschsohn Testvérek Csáktornyán J |
3b vette át a képviseletét és a gyár rendes ágaiban vállalja az url , női- és gyermek- ( )
m öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- , i
2  ée végáruk, szőrmék stblek vegytisztítását és festését. . .
Z  1 ^ *  Úgyszintén ágytollek tisztítását és fehérnemüek mosását Is. , |
A  A nagyérdemű közönséget hiztoeítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos ( )
ib árairól, szives jóindulatába és figyelmébe zyánlja a képviseletet és számos megbízatást | |

a s_„ KOVALD PÉTER ÉS FIA CÉG. I l

leeaeaeaoeeeeeeeaeeeeeeeeeeeeeeaaee i! 
oaoaaeeaoeeseeaeaooaeooeseeeeaeeeaee

Boh pénzt takarít meg,
a ki ruházati szükségletét

Csáktornyán Nádasi József divatáruházában

= = = = =  szerzi be. ................... .
•-tS ,£ ** fii <| ■fly P*

Fehérnemüek, nyakkendők, keztyűk, nap- és esernyők stb. stb.

nagy választékban ós jutányos áron kaphatók. m_
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MURAKÖZI PEZSGŐGYÁR RÉSZVÉN YTÁRSASÁG
t. részvényesei

az 1910. évi junius hó 29-én délután 3 órakor Csáktornyán, 
a társaság saját házában (gyárépület) tartandó

II. R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S R E
tisztelettel meghivatnak.

Tanácskozási tárgyainak sorrendje:
1. Elnöki megnyitó. A jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes kijelölése.
2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása, — a felmentvény feletti határozat.
4. 2 igazgatósági tag és 1 felügyelő-bizottsági tag, esetleg póttag 1 évre leendő 

megválasztása.
5. Netáni indítványok.

Az igazgatóság.

1 8 . § .  A  t a n á c s k o z á s i  ó s  s z a v a z á s i  j o g o t  a  k ö z g y ű l é s e n  m in d e n  r é s z v é n y e s  s z e m é l y e s e n  a v a g y  
m e g h a i a i m a z o t t  u g y a n c s a k  r é s z v é n y e s  á lta l g y a k o r o l h a t ja ;  e z e n  j o g  g y a k o r o l h a t á s á r a  a z o n b a n  m e g -  
k ív á n t a t ik ,  h o g y  ú g y  a  m e g je l e n ő ,  i l l e t v e  a  m e g h a t a lm a z ó ,  m in t  a  m e g h a t a lm a z o t t  r é s z v é n y e s  is  
n a g y k o r ú  l e g y e n  é s  h o g y  e z e k  m i n d e g y i k é n e k  é r v é n y e s ü l n i  k í v á n ó  r é s z v é n y e  a  k ö z g y ű l é s  e l ő t t  14  
n a p  ó t a  a  r é s z v é n y k ö n y v b e n  a z  ö  n e v ü k r e  l e g y e n  b e j e g y e z v e  é s  v é g ü l ,  h o g y  a  m e g f e l e l ő  s z e l v é n y e ­
k e t  t a r t a l m a z ó  r é s z v é n y ü k  l e g k é s ő b b e n  a  k ö z g y ű l é s  m e g n y i t á s a  e l ő t t  a z  e l n ö k l ő  k e z é h e z  le t t  l é ­
g y e n  l e t é v e .

6 2 .  A  m é r l e g  a  v á l la la t  ü z le t i  h e l y i s é g é b e n  a  r é s z v é n y e s e k n e k  b e t e k i n t é s  c é l j á b ó l  r e n d e l ­
k e z é s r e  á ll .  » I f i

\  n  2  * r  %л c  i A \ , *•; 862

Egyszer- és többször is hasz-
* *

nált, valamint teljesen uj- for­
galmi- és ászok- boroshordók
' .  m c '
minden nagyságban jutányos 

árért kaphatók

Benhő JMíbály
bornagy kertek édesében

péce
•47 1—2

értesítés.
Utazónőm több úrhölgy kívánságára 
Csáktornyára fog utazni, mérték­
vétel végett és ez utón fordulok a 
hölgyekhez, kik esetleg utazónöm 
: látogatását óhajtják, azt

KELEMEN BÉLA vri- ás Dili-divat kereskedőnél

elöjegyeztetni szíveskedjenek. : A 
legszolidabb kiszolgálásról cégem 
: jó hírneve szavatosságot vállal. 
Szives pártfogását kérve, tisztelettel

Krausz Juliska 
füzőgyár: Pécs.

F E L H ÍV Á S .
A ,, P erl*  ki ta k a rék p én ztá r r.-É. P er  Inkan** azon részvényeseit — 

kik az uj kibocsájtásu részvényeikre a részleteket m ég be nem fizették fel­
hívjuk, hogy az Általuk jeg yzett részvényeknek megfelelő hátralékos részvény- 
tőkét késedelmi kamataival egyétt fizessék be —- mert ellenkező esetben — 
amennyiben a befizetést jelen felhívásnak harmadszori megjelenésétől szá­
m ított négy hét alatt sem teljesítenék, igazgatóság a már teljesített befi­
zetéseket elveszettnek s részvényeiket az alapszabályok 7 §-a értelmében 
érvénytelennek fogja nyilvánítani.

P E R  LAK, 1910. junius 4.

Nyomatott Fidchel Fu öp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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